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Plose SkiUphill: Plose/Brixen · Bressanone 04.01.2019
Gitschberg Nightattack: Gitschberg/Meransen · Maranza 18.01.2019

Skialp Trophy: Ladurns/Pflersch · Val di Fleres 22.12.2018
SkiUphill Vals: Jochtal/Vals · Valles 28.12.2018

Mühlbach · Rio di Pusteria

p
h
. 
R

e
n
a
to

 B
o
tt
e

IT'S EQUIPMENT, NOT CLOTHING

www.panoramadiffusion.it

WORLD´S MOST ADVANCED COMPRESSION

THERMO

GASTHOF.HOTEL

SKIPASS Eisacktal
 
 

Lorenzensturm: Latzfons · Lazfons 26.01.2019
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Eisacktal Cup: Ausgabe 7

Auftakt noch vor Weihnachten
Die siebte Ausgabe der fünf Eisacktaler Skitourenrennen 
steht an und bringt einige Neuerungen mit sich. Unter ande-
rem beginnt die Rennsaison heuer schon am 22. Dezember 
2018 mit der Skialp Trophy in Ladurns und endet mit dem 
Lorenzensturm in Latzfons noch im Jänner, und zwar am 
26.01.2019. 

Die Fakten
- 5.100 Höhenmeter, 35 KM Strecke
- 5 Termine im Zeitraum von einem Monat
- Ladurns: SA, 22.12.2018
- Vals: FR, 28.12.2018
- Plose: FR, 04.01.2019
- Gitschberg: FR, 18.01.2019
- Latzfons: SA, 26.01.2019

“Superfinisher“ rules!
Die größte Herausforderung gilt auch heuer wieder an die 
Kondition der Athleten, aber auch an den Terminkalender. Die 
Teilnahme an allen 5 Rennen belohnen wir auch heuer mit 
„Superpreisen“. Die „Superfinisher“ haben nach dem Finale 
in Latzfons die Chance im Rahmen einer eigenen Verlosung 
wertvolle Sachpreise zu gewinnen.

What’s new?
Die RACE-JUGENDKATEGORIE der Herren, die es bei den ein-
zelnen Rennen nun schon seit ein paar Jahren gibt, wird in 
die GESAMTWERTUNG aufgenommen. Somit werden auch 
die ersten drei jungen Herren der Gesamtwertung eigens 
prämiert.
Jeder einzelne Veranstalter ist für die FORM DES HOBBY-REN-
NEN verantwortlich. Nicht bei jedem Rennen erfolgt die Prä-
mierung der Hobby-Kategorie also anhand der Mittelzeit – 
mehr dazu erfährt ihr in den Ausschreibungen der einzelnen 
Rennen.

Gesamtwertung und Preise
Die Gewinner der Kategorien „Race“ sind nach wie vor die 
schnellsten Athleten. In den Kategorien “Hobby” wird es 
Überraschungssieger geben. Die Teamwertung gewinnt die 
Mannschaft mit den meisten Punkten, egal aus welcher der 
beiden Disziplinen die Athleten kommen.  

Zudem gibt es Preise für jeden:
- Startpakete bei jedem Rennen
- Leichter Skitourenrucksack der Firma Vaude für die „Finis-

her“ von vier Rennen
- Einen Jackpot an Sachpreisen, die an den fünf Terminen 

verlost werden

WIR ERWARTEN EUCH ZAHLREICH!

Eisacktal Cup: Edizione 7

La „Prima“ ancora prima di Natale
La settima edizione delle cinque gare di scialpinismo in val 
d‘Isarco è alle porte e porta con se alcune novità importanti. 
Tanto per incominciare l‘apertura del circuito sarà quest‘anno 
già il 22 di dicembre 2018 con lo Skialp Trophy a Ladurns e 
termina con il Lorenzensturm il 26 di gennaio 2019 a Latz-
fons.

Quindi
- 5.100 m di dislivello positivo, 35 km di tracciati
- 5 gare nel periodo di un mese
- Ladurns: SA, 22.12.2018
- Valles: VE, 28.12.2018
- Plose: VE, 04.01.2019
- Gitschberg: VE, 18.01.2019
- Latzfons: SA, 26.01.2019

„Superfinisher“ rules!
La più grande sfida: la partecipazione a tutte le cinque gare 
verrà premiata anche quest‘anno con dei „superpremi“. I 
„Superfinisher“ veranno sorteggiati dopo la finale di Latz-
fons.

What’s new?
La CATEGORIA „RACE GIOVANI“ maschile, che esiste in tut-
te le singole gare ormai da alcuni anni, avrà valenza anche 
nella CLASSIFICA GENERALE.
Ogni gara avrà delle proprie REGOLE PER LA GARA HOB-
BY. Non verrà più premiato sempre il tempo intermedio. Per 
più informazioni rimandiamo al regolamento di ogni singola 
gara.

Classifica e Premi
I vincitori nelle categorie „Race“ sono gli atleti più veloci. 
Nelle categorie „Hobby“ ci saranno vincitori a sorpresa. La 
classifica a squadre verrà vinta dalla squadra con i maggiori 
punti, indipendentemente in quale categoria partecipano.

Premi per tutti: 
- Pacco gara ad ogni singolo evento
- Leggero zaino da scialpinismo della ditta Vaude per i parte-

cipanti a quattro gare
- Un ricco Jackpot di premi sorteggiati a tutte le cinque gare

VI ASPETTIAMO NUMEROSI!

„Super Finisher“ 
VERLOSUNGESTRAZIONE

Unter den Teilnehmern an allen 
5 Rennen werden 5 Preise verlost:

Per i soli partecipanti a tutte le 5 gare, vi sarà
un‘ estrazione dei seguenti premi:

SKIPASS Eisacktal

Tourenski Sci d‘alpinismo Ski Trab

Saisonskipass Eisacktal
Skipass stagionale  Val d‘Isarco

Wellnesswochenende für 2 Personen   
Fine settimana wellness per 2 persone

Hubschrauber-Rundflug für 2 Personen  
Volo panoramico in elicottero 

per 2 persone

Tandem Gleitschirmflug 
Volo in parapendio biposto



the wonder skin
■ Kein Verkleben beim

Zusammenlegen
■ Eco friendly
■ Mix-Fell Qualität
■ Robust und langlebig
■ Weltneuheit: Do-it-yourself

NEU-Beschichtung
mehr auf www.colltex.ch

whizzz_anz_italia_d_145x105mm.indd 1 17.10.14 10:41

Extrapräsent für die Teilnehmer an 4 von 5 Rennen
Regalo extra per gli atleti che avranno  

partecipato a 4 su 5 gare

VAUDE UPDRAFT 18 LW

Leichter Skitourenrucksack
Zaino da scialpinismo leggero
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Meine Bankwww.raiffeisen.it

Es gibt nichts Wichtigeres im Leben als die Gesundheit. Als Raiffeisen-Mitglied 
habe ich Anrecht auf eine exklusive Krankenversicherung, die mir die best mögliche 
ärztliche Versorgung sichert - rund um die Uhr und weltweit. Die Bank meines 
Vertrauens. 

Ich vertraue dem, 
der mich als Mitglied 
optimal betreut.

D
er

 V
er

ka
uf

sf
ör

de
ru

ng
 d

ie
ne

nd
e 

W
er

be
an

ze
ig

e.
 V

or
 

Ve
rt

ra
gs

un
te

rz
ei

ch
nu

ng
 n

eh
m

en
 S

ie
 b

itt
e 

pr
üf

en
de

 E
in

si
ch

t 
in

 d
as

 P
ro

du
kt

he
ft,

 e
rh

äl
tli

ch
 b

ei
 d

en
 R

ai
ffe

is
en

ka
ss

en
.



Skitourenrennen auf Skipiste – Ladurns/Pflersch
Gara sci alpinismo su pista – Ladurns/Val di Fleres

DATUM / DATA: 
Samstag / sabato, 22.12.2018

STRECKE / PERCORSO:
RACE:
2 Aufstiege/salite und/e 1 Abfahrt/discesa – 
1.350m Aufstiegshöhenmeter/dislivello positivo

HOBBY UND/E HERREN/MASCHI I:
1 Aufstieg/salita – 910m Aufstiegshöhenmeter/disli-
vello positivo
 
START / PARTENZA: 
08.45 Uhr Kategorie Hobby
09.00 Uhr Kategorie Race 
Talstation / stazione a valle Ladurns

ZIEL / ARRIVO: 
Bergstation / stazione a monte Wastenegg

SIEGEREHRUNG / PREMIAZIONI:
12.00 Uhr: Edelweisshütte / rifugio Edelweiss

ANMELDUNGEN, ERGEBNISSE
UND WEITERE INFORMATIONEN
ISCRIZIONI, CLASSIFICHE E
ULTERIORI INFORMAZIONI: 
www.sv-gossensass.org

VERANSTALTER  
ORGANIZZAZIONE:
ASV Gossensaß Skialp

TrophyTrophy

!
WF Mechanik Gmbh 

Maschinen- & stahlbau / cnc- & laserbearbeitung 
Vahrn – www.wfmechanik.it

 ein auFMerKsaMer blicK
auF innOVatiVe PrODuKtiOnsPrOZesse 

   INNOVATION. PRÄZISION. QUALITÄT. EFFIZIENZ. FLEXIBILITÄT. KNOW-HOW.  

 
 



DATUM / DATA:  
Freitag / venerdì, 28.12.2018  

STRECKE / PERCORSO: 
RACE und/e HOBBY
Höhenmeter Aufstieg / dislivello positivo: 632 m
Länge Strecke / lunghezza percorso: 3.200 m

START / PARTENZA: 
19.30 Uhr: Talstation / stazione a valle Jochtal

ZIEL / ARRIVO: 
Bergstation Jochtal / stazione a monte Jochtal  

SIEGEREHRUNG / PREMIAZIONI:
22.00 Uhr: Bergstation / stazione a monte Jochtal

ANMELDUNGEN, ERGEBNISSE
UND WEITERE INFORMATIONEN
ISCRIZIONI, CLASSIFICHE E
ULTERIORI INFORMAZIONI: 
www.zkgvintl.info - online
Infopoint Almenregion Gitschberg-Jochtal
E-mail: hubert.fischnaller@bb44.it  – Fax 0472 849 849 
Tel. 0472 886 048 – 348 8 512 982

BESONDERE HINWEISE
INDICAZIONI IMPORTANTI: 
Sonderprämierung! / Classifica extra!
Teilnehmer Wohnsitz Gem. Mühlbach
Partecipanti res. Comune Rio di Pusteria

VERANSTALTER 
ORGANIZZAZIONE:
ASV Sektion Ski in Zusammenarbeit mit ZKG Vintl 

Aufstiegsrennen auf Skipiste - Jochtal/Vals 
Gara vertical su pista - Jochtal/Valles

Skiuphill-ValS

www.zkgvintl.info - www.jochtal.info

Mühlbach | Rio di Pusteria
Pustertaler Straße | Tel. 0472 886034

Logo
Auf den folgenden Seiten stellen 
wir Ihnen unser neues Logo und 
die wichtigsten Arbeitshilfen zum 
richtigen Umgang mit unserem 
Corporate Design vor.

Ab sofort wird nur noch das neue 
„Pertinger - Schuhe/Calzature“ 
bzw. „Pertinger - Sport/Outdoor“ 
in der unten dargestellten Form 
zum Einsatz kommen. Es darf 
weder in den Farben noch in 
den Schriften sowie in den 
Proportionen verändert werden.

Logo
Nelle pagine seguenti Vi 
presentiamo il nostro nuovo logo 
e i principali strumenti ausiliari 
per un rapporto correto con il 
nostro Corporate Design.

A partire da adesso verrà 
utilizzato soltanto il nuovo logo 
„Pertinger - Schuhe/Calzature“ o 
„Pertinger - Sport/Outdoor“ nella 
forma di seguito rappresentata. 
Esso non deve essere modificato 
nè nei colori nè nelle scritte o 
nelle proporzioni.

DAS Fachgeschäft für 
Berg- und Wanderschuhe

Berg-, Wander- und 
Skitourenbekleidung
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DATUM / DATA:  
Freitag / venerdì, 04.01.2019

STRECKE / PERCORSO: 
RACE
St. Andrä – Plose Hütte
St. Andrea – rif. Plose
Höhenmeter Aufstieg / dislivello positivo: 1.400 m 
Länge Strecke / lunghezza percorso: 9.000 m

HOBBY und/e RACE 
Kategorie Herren 1 / Categoria maschi 1

St. Andrä – Kreuztal
St. Andrea – Valcroce
Höhenmeter Aufstieg / dislivello positivo: 1.000 m 
Länge Strecke / lunghezza percorso: 6.000 m

START / PARTENZA: 
19.30 Uhr: St. Andrä / St. Andrea

SIEGEREHRUNG / PREMIAZIONI:
22.00 Uhr: Kreuztal – Valcroce

ANMELDUNGEN / ISCRIZIONI: 
hubert.fischnaller@bb44.it

VERANSTALTER 
ORGANIZZAZIONE:
C.N.S.A.S. Soccorso Alpino Bressanone
C.N.S.A.S. Bergrettung Brixen

Aufstiegsrennen auf Skipiste - Plose/Brixen
Gara vertical su pista - Plose/Bressanone

BESONDERE HINWEISE
INDICAZIONI IMPORTANTI: 
RACE:
Die Teilnahme am Wettkampf der 
Kategorie Race ist nur nach Vorlage 
eines sportärztlichen Zeugnisses 
(Übermittlung per E-mail oder Vorlage 
bei der Entgegennahme der Startnummer) 
möglich.
La partecipazione alla categoria Race 
è subordinata alla presentazione 
(via e-mail oppure all’atto del ritiro 
del pettorale) di un certificato medico 
agonistico valido.

HOBBY: Frei – Libera

Extra Prämierung für Ansässige Brixen/Vahrn 
Premiazione extra per residenti Bressanone/Varna

www.plose.org
07.12.2018 – 31.03.2019

Skigenuss | Piacere dello sci
Rodelspaß | Slittino
Wandererlebnis | Escursioni 



DATUM / DATA:  
Freitag / venerdì, 18.01.2019 

STRECKE / PERCORSO: 
RACE und/e HOBBY
Höhenmeter Aufstieg / dislivello positivo: 810 m 
Länge Strecke / lunghezza percorso: 6.000 m

START / PARTENZA: 
19.30 Uhr: Talstation Gitschbergbahn / 
stazione a valle impianti Gitschberg

ZIEL / ARRIVO: 
Gitschhütte

SIEGEREHRUNG / PREMIAZIONI:
22.00 Uhr: Gitschhütte

ANMELDUNGEN, ERGEBNISSE
UND WEITERE INFORMATIONEN
ISCRIZIONI, CLASSIFICHE E
ULTERIORI INFORMAZIONI: 
www.gitschhuette.com – Tel. +39 328 6 492 699
E-mail: gitschhuette@rolmail.net
www.zkgvintl.info – online
 
BESONDERE HINWEISE
INDICAZIONI IMPORTANTI: 
Sonderprämierung! / Classifica extra!
Teilnehmer Wohnsitz Gem. Mühlbach
Partecipanti res. Comune Rio di Pusteria

VERANSTALTER 
ORGANIZZAZIONE:
ASV Gitschberg in Zusammenarbeit mit
Gitschütte – ZKG Vintl

gitschberg

n

GitschHütte

2.210 mGGGGiittsscchhHHüüttttee

GitschHütte

15_05_Schriftzug_pieps_Nightattack.indd   1 14.09.15   13:49

Aufstiegsrennen auf Skipiste - Gitschberg/Meransen
Gara vertical su pista - Gitschberg/Maranza

NIGHT
ATTACK meransen 2210 gitschberg

HÜTTE    RIFUGIO

meransen  2210 gitschberg
HÜTTE     RIFUGIO

GITSCHBERG 
MERANSEN
T  +39 0472 520 280 
M +39 328 649 26 99 

www.gitschhuette.com 
gitschhuette@rolmail.net

meransen 2210 gitschberg
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NEW 

KABINENBAHN 

RODELBAHN

18_05_Inserat_Eisacktal_Cup.indd   1 27.10.18   12:31

SKI-& ALMENREGION GITSCHBERG JOCHTAL 
info@gitschberg-jochtal.com | www.gitschberg-jochtal.com

SKITOUREN-
ABENDE

SERATE DI SCI 
ALPINISMO

GITSCHBERG: 
Donnerstags / Ogni Giovedì

08.12.2016 - 23.02.2017

JOCHTAL:
Dienstags / Ogni Martedì
13.12.2016 - 14.03.2017

GJA16019_inserat_skitourenabend.indd   1 17.10.16   13:16

 GITSCHBERG JOCHTAL
 Donnerstags / Ogni Giovedì Dienstags / Ogni Martedì
 13.12.2018-28.02.2019  18.12.2018-14.03.2019

Info & booking
+39 331 8877 888

Transfer • Sightseeing



Die Sieger der bisherigen Ausgaben
I vincitori delle passate edizioni

Herren Master Race /  
Maschile Master Race
Pfattner Franz 
ASV Martell
    
Damen / Donne Hobby 
Unterkircher Elisabeth 
SG Eisacktal
    
Herren / Maschile Hobby 
Luhn Walter 
ASV Gossensass Skialp
    
Mannschaften / Squadre
ASV Gossensass Skialp

2016
Damen / Donne Race
Barbara Oberhauser 
ASC Rasen

Herren Senior /  
Maschile Senior Race
Martin Stofner 
Alpin Speed Sarntal

Herren Master /  
Maschile Master Race
Karl Heiss 
Heikar Racing

Damen / Donne Hobby
Carmen Stockner
ASV Latzfons Ski

GASTHOF.HOTEL

Herren / Maschile 
Hobby
Konrad  Weirather
ASV Villnöss

Mannschaften / 
Squadre
ASV Gossensass Skialp

2015
Damen / Donne Race
Kultikova Tatiana
ASV Gossensass Skialp

Herren Senior /  
Maschile Senior Race
Stofner Martin 
Alpin Speed Sarntal

Herren Master /  
Maschile Master Race
Heiss Karl 
Heikar Racing 

Damen / Donne Hobby
Pramstaller Manuela
Macki Nacki Race

Herren / Maschile 
Hobby
Lanz Lothar
ASV Mühlbach

Mannschaften / 
Squadre
ASV Gossensass Skialp

2014
Damen / Donne
Danese Valentina 
ASV Gossensass Skialp

Herren Senior /  
Maschile Senior
Götsch Philipp 
Bogn da Nia

Herren Master /  
Maschile Master
Obendorfer Richard 
RTC Inntal

Mannschaften / Squadre
ASV Gossensass Skialp

2013
Damen / Donne
Danese Valentina
ASV Gossensass Skialp

Herren Senior /  
Maschile Senior
 Götsch Philipp
Bogn da Nia

Herren Master /  
Maschile Master
 Senoner Andreas
Peves Gherdeina

Mannschaften / Squadre
ASV Gossensass Skialp

2018
Damen / Donne Race
Senn Vivien 
ASV Gossensass Skialp

Herren Senior Race / 
Maschile Senior Race 
Zemmer Michael 
Bogn da Nia

Herren Master Race /  
Maschile Master Race 
Pfattner Karl 
Gipfelstürmer Latzfons
    
Damen / Donne Hobby 
Zingerle Gerda 
Vals    

Herren / Maschile Hobby
Weirather Konrad 
Peves Gherdeina    

Mannschaften / Squadre 
Alpin Speed Sarntal

2017
Damen / Donne Race
Leitner Josefina 
ASV Gossensass Skialp

Herren Senior Race /
Maschile Senior Race 
Thöni David 
ASV Gossensass Skialp

PANORAMA  RESORT

GANZJÄHRIG 

GEÖFFNET

Hotel Taljörgele | I-39040 Ratschings | Obere Gasse 14 |  +39 0472 656 225 | info@taljoergele.it

www.taljoergele.it

Entspannen, Genießen, Sich verwöhnen lassen
im Panoramahotel Taljörgele in Ridnaun

Vita Sana
Kosmetik, Massagen,
Packungen & Bäder

Wanderparadies
Traumtouren für Jedermann

Großes Schwimmbad
mit Außenpool 33 C°

PANORAMA  RESORT

GANZJÄHRIG 

GEÖFFNET

Hotel Taljörgele | I-39040 Ratschings | Obere Gasse 14 |  +39 0472 656 225 | info@taljoergele.it

www.taljoergele.it

Entspannen, Genießen, Sich verwöhnen lassen
im Panoramahotel Taljörgele in Ridnaun

Vita Sana
Kosmetik, Massagen,
Packungen & Bäder

Wanderparadies
Traumtouren für Jedermann

Großes Schwimmbad
mit Außenpool 33 C°

PANORAMA  RESORT

GANZJÄHRIG 

GEÖFFNET

Hotel Taljörgele | I-39040 Ratschings | Obere Gasse 14 |  +39 0472 656 225 | info@taljoergele.it

www.taljoergele.it

Vita Sana
Kosmetik, Massagen,
Packungen & Bäder

Wanderparadies
Traumtouren für Jedermann

Großes Schwimmbad
mit Außenpool 33 C°

Entspannen, Genießen, Sich verwöhnen lassen
im Panoramahotel Taljörgele in Ridnaun

PANORAMA  RESORT

GANZJÄHRIG 

GEÖFFNET

Hotel Taljörgele | I-39040 Ratschings | Obere Gasse 14 |  +39 0472 656 225 | info@taljoergele.it

www.taljoergele.it

Vita Sana
Kosmetik, Massagen,
Packungen & Bäder

Wanderparadies
Traumtouren für Jedermann

Großes Schwimmbad
mit Außenpool 33 C°

Entspannen, Genießen, Sich verwöhnen lassen
im Panoramahotel Taljörgele in Ridnaun



malermeisterwaldboth
form & farbe

des georg waldboth & co. kg

   
Alpines Mannschaftsrennen mit Aufstieg und Abfahrt - Latzfons

Gara a squadre fuori pista con salita e discesa - Lazfons

DATUM / DATA:  
Samstag / sabato, 26.01.2019 

STRECKE / PERCORSO: 
RACE und/e HOBBY
Höhenmeter Aufstieg / dislivello positivo: 934 m 
Länge Strecke / lunghezza percorso: 8.822 m
1 Aufstieg – 1 Abfahrt / 1 salita – 1 discesa

START / PARTENZA: 
10.00 Uhr: Steineben Latzfons

ZIEL / ARRIVO: 
Steineben Latzfons

SIEGEREHRUNG / PREMIAZIONI:
14.00 Uhr: Steineben Latzfons

ANMELDUNGEN, ERGEBNISSE
UND WEITERE INFORMATIONEN
ISCRIZIONI, CLASSIFICHE E
ULTERIORI INFORMAZIONI: 
www.asv-latzfons.it
E-mail: lorenzensturm@hotmail.com
Tel. 340 71 54 355

VERANSTALTER 
ORGANIZZAZIONE:
ASV Latzfons Sektion Ski

BESONDERE HINWEISE
INDICAZIONI IMPORTANTI: 
Alpines Mannschaftsrennen in 3er Teams.  
Für den Eisacktal Cup wird die Einzelzeit des jewei-
ligen Athleten gewertet. Auch eine Einzelteilnahme 
ist möglich, das Ergebnis wird dann allerdings nur für 
die Gesamtwertung des Cups berücksichtigt.
Pflichtausrüstung: Helm, LVS-Gerät, Sonde, 
Schaufel.

Gara a squadre in 3. Per l‘Eisacktal Cup sarà preso in 
considerazione il tempo di ogni singolo atleta.   
È anche possibile la partecipazione di un singolo 
atleta, il risultato sarà però preso in considerazione 
solo per la classifica finale dell‘Eisacktal Cup.
Attrezzatura obbligatoria: casco, artva, pala e 
sonda.



REGLEMENT
1. Der Eisacktal Cup besteht aus 5 Wettkämpfen der Disziplin Ski-

bergsteigen mit Massenstart. 
2. Jeder der 5 Wettkämpfe ist eine eigenständige Veranstaltung 

mit eigenem Reglement, das jeder Veranstalter selbst veröffent-
licht, und das u.a. für Ausrüstung, ärztliches Zeugnis der Teil-
nehmer und Art des Hobbyrennens gilt.

3. Einschreibungen: Für die Teilnahme am Cup ist keine eigene 
Einschreibung notwendig. Die Einschreibung zu den einzelnen 
Wettkämpfen erfolgt gemäß Ausschreibung des veranstalten-
den Vereins. 

4. Bei jedem Rennen sind folgende einheitliche Kategorien vorge-
sehen:

RACE • Kategorie DAMEN (Einzelkategorie)
  • Kategorie HERREN I (1999 und jünger)
  • Kategorie HERREN II (1998 - 1984)
  • Kategorie HERREN III (1983 - 1966)
  • Kategorie HERREN IV (1965 und älter)
HOBBY • Kategorie DAMEN (Einzelkategorie)
  • Kategorie HERREN (Einzelkategorie)
5. Für die Endwertung werden alle Athleten berücksichtigt, welche 

an mindestens 3 von 5 Rennen derselben Disziplin (Race oder 
Hobby) teilgenommen haben. Die Wertung gewinnt der/die 
Athlet/in mit den meisten Punkten, wobei für die Endwertung 
maximal 4 Wettkämpfe zählen. Bei Teilnahme an allen 5 Wett-
kämpfen, die zum Cup gehören, gilt das schlechteste Ergebnis 
als Streichresultat.

6. Bei jedem Rennen werden, unabhängig von der Platzierung in 
der jeweiligen Kategorie, für die Kategorien der Gesamtwertung 
die laut FIS-Punktetabelle vorgesehenen Punkte vergeben:

RACE • Kategorie DAMEN (Einzelkategorie)
  • Kategorie HERREN JUNIOR (1999 und jünger)
  • Kategorie HERREN SENIOR (1974 - 1998)
  • Kategorie HERREN MASTER (1973 und älter)
HOBBY • Kategorie DAMEN (Einzelkategorie)
  • Kategorie HERREN (Einzelkategorie)
7. Mit Ehren- und Sachpreisen prämiert werden in der Disziplin 

Race die ersten 5 Damen, die ersten 3 Herren Junior, 5 Herren 
Senior, sowie die ersten 3 Herren Master, in der Disziplin Hobby 
die ersten 3 Damen und die ersten 3 Herren.

8. Für die VEREINSWERTUNG werden alle Athleten berücksichtigt, 
die unter demselben Vereinsnamen in der Endwertung (sowohl 
Race, als auch Hobby) aufscheinen. Prämiert werden die ersten 
3 Mannschaften mit der höchsten Gesamtpunktezahl. 

9. Alle Athleten, die an 4 von 5 Rennen – unabhängig welcher 
Disziplin – teilgenommen haben, erhalten einen hochwertigen, 
leichten Skitourenrucksack, zur Verfügung gestellt von der Fir-
ma Vaude. Alle Athleten, die an allen 5 Rennen – unabhängig 
welcher Disziplin – teilgenommen haben, nehmen an der Su-
per-Finisher-Verlosung von wertvollen Sachpreisen teil.

10. Die Prämierung des Eisacktal Cups findet im Anschluss an das 
letzte Rennen statt. 

REGOLAMENTO
1. L‘ Eisacktal Cup è un circuito di 5 gare di sci alpinismo con 

partenza in linea.
2. Ogni gara è una manifestazione indipendente con proprio rego-

lamento, valevole tra l’altro in riguardo ad attrezzatura e idone-
ità medica degli atleti partecipanti.

3. Iscrizione: Non è necessaria un’iscrizione specifica per la parte-
cipazione al circuito. Le iscrizioni alle singole gare avverranno 
come stabilito dal regolamento redatto dalla società organizza-
trice di ogni singola gara.

4. Ad‘ ogni gara sono previste le seguenti categorie:
RACE a. Categoria FEMMINILE (categoria unica)
  b. Categoria MASCHILE I (1999 e dopo)
  c. Categoria MASCHILE II (1998 - 1984)
  d. Categoria MASCHILE III (1983 - 1966)
  e. Categoria MASCHILE IV (1965 e prima)
HOBBY f. Categoria FEMMINILE (categoria unica)
  g. Categorie MASCHILE (categoria unica)
5. Per la classifica finale saranno presi in considerazione gli atleti 

che avranno partecipato ad almeno 3 su 5 gare del circuito nella 
stessa disciplina (Race o Hobby). Vincitore/vincitrice è l’atleta 
che avrà ottenuto il maggiore punteggio, fermo restando che 
per la classifica finale saranno prese in considerazione al massi-
mo 4 gare. In caso di partecipazione a tutte le 5 gare del circuito, 
saranno presi in considerazione i 4 migliori punteggi ottenuti.

6. A prescindere dal piazzamento nella rispettiva categoria delle 
singole gare, ad ogni gara verranno assegnati i punteggi secon-
do la tabella FIS per le categorie della classifica finale: 

RACE • categoria FEMMINILE (categoria unica)
  • categoria MASCHILE JUNIOR (1999 e dopo)
  • categoria MASCHILE SENIOR (1974 - 1998)
  • categoria MASCHILE MASTER (1973 e prima)
HOBBY • categoria FEMMINILE (categoria unica)
  • categoria MASCHILE (categoria unica)
7. Saranno premiati con premi d’onore e premi materiale nella dis-

ciplina race le prime 5 donne, i primi 3 uomini della categoria 
junior, 5 uomini della categoria senior, ed i primi 3 uomini della 
categoria master. Nella disciplina hobby verranno premiate le 
prime 3 donne ed i primi 3 uomini. 

8. Per la CLASSIFICA SOCIETÀ saranno presi in considerazione tutti 
gli atleti che nella classifica finale (race e hobby) appariranno 
sotto lo stesso nome di società. Saranno premiate le prime 3 
squadre con il maggior punteggio totale.

9. Tutti gli atleti che avranno partecipato ad almeno 4 delle 5 gare, 
indipendentemente in quale categoria, saranno omaggiati di un 
prezioso zaino leggero da scialpinismo, offerto dalla ditta Vaude. 
Tutti gli atleti che avranno gareggiato in tutte le 5 gare, indipen-
dentemente in quale categoria, parteciperanno inoltre all’estra-
zione del “Super Finisher” con in palio premio considerevoli. 

10. La premiazione dell’Eisacktal Cup avrà luogo al termine dell’ul-
tima gara. 
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IGNeue Markierungsfunktion
Neuen Gruppencheck

Neuen Software
3 Antennen
100% Digital

Suchstreifenbreite 40m
Clip for safe System

Intuitiv und leicht zu benutzen

BLIKA X4
Eine Lampe, für jedes Abenteuer

- 2100 Lumen

- FrontClick Schnellwechselsystem

- Hauptlicht, Diff uslicht, Spotlicht, 
  Rotlicht, Grünlicht

- Auch als Bluetooth Version mit App 
  und Zwei-Wege-Taster erhältlich 
  (Blika R X4)

www.lupine.de
www.panoramadiff usion.it
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Men’s Bormio Jacket
Per vivere piccole avventure non serve andare lontano:
vi aspettano direttamente sulla soglia di casa, in qualsiasi
momento. Grazie al suo isolamento intelligente, la
nostra Bormio Jacket è la compagna ideale per le vostre
piccole, grandi avventure all’aperto. vaude.com

I S O L AT I DA L L A Q U OT I D I A N I T À


